
Zeltboden
Tapis de sol

Montage Zeltboden
Öffnen Sie den Boden, um im 
nordischen Tipi ein Feuer zu machen

Montage, tapis de sol
Ouvrir le sol pour allumer un feu dans le 
tipi nordique
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Montage Zeltboden

Montage, tapis de sol

FR

Öffnen Sie den Reißver-
schluss an der Mitte des 
Bodens.

Replier d’abord le bord 
inférieur du tipi nordique 
vers l’intérieur, fixer le joint 
torique et le sifflet aux huit 
« angles » de la tente. Fixer 
le rabat pare-neige dans le 
sol en posant un piquet à 
crochet au milieu de chaque 
section. Le joint torique 
supérieur de la photo sert à 
fixer le tapis de sol.

Ouvrir la fermeture éclair au 
milieu du tapis de sol.

Falten Sie den unteren 
Rand des Zeltes nach innen 
und führen Sie an allen 
Zelt-„Ecken“ den T-Haken 
durch den O-Ring. Befesti-
gen Sie den Schneebesatz 
mit Hakenkopfnägeln in der  
Mitte jeder Sektion am 
Boden. Der obere O-Ring, 
siehe Bild, dient zur Befesti-
gung des Zeltbodens.

Um die Mittelstange  
anheben zu können, lockern 
Sie zunächst alle Boden-
strecker am nordischen 
Tipi. Dann heben Sie die 
Mittelstange leicht nach 
oben und legen den Boden 
um diese. Die Reißver-
schlussabdeckung soll nach 
unten zu liegen kommen.

Relâcher la tension de tous 
les tendeurs de sol du tipi 
nordique afin de pouvoir 
lever le mât central. Lever 
légèrement le mât et poser 
le tapis de sol tout autour. 
La languette de la fermeture 
éclair doit être tournée vers 
le sol.



4.

5.

6.

7.

DE FR

Der Boden braucht beim 
Abbauen des Zeltes nicht 
entfernt zu werden. Wenn 
Sie den Boden entfernen 
möchten, ist dies dank 
seiner Schnellbefestigungen 
ganz einfach möglich.

Le tapis de sol peut rester 
en place quand on replie la 
tente. Pour le retirer, il suffit 
de le déconnecter de ses 
attaches rapides.

Befestigen Sie den Zelt-
boden am Zelt. Dazu führen 
Sie die T-Haken ...

Fixer le tapis de sol sur la 
toile de tente en plaçant les 
sifflets dans les anneaux de 
la tente extérieure.

... wie hier zu sehen durch 
die Ringe des Außenzeltes.

Fixer ainsi.

Schließen Sie die Tür und 
ziehen Sie die Bodengurte 
rundum an. 
Spannen Sie dann den 
Zeltboden, indem Sie die 
unterhalb der Bodenriemen 
sitzenden Bodenstrecker 
anziehen, siehe Bild.

Tendre la toile de tente en 
utilisant les sangles de sol 
tout autour.
Tendre ensuite le tapis de 
sol en serrant les tendeurs 
de tapis de sol placés en 
dessous des sangles de 
sol, voir la photo.
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Öffnen Sie den Boden, um im nordischen Tipi ein 
Feuer zu machen
Öffnen Sie den Boden, um im nordischen Tipi gefahrlos ein Feuer zu machen. Bevor Sie das 
Produkt benutzen, lesen Sie auf tentipi.com/support bitte auch „Beim Feuern zu beachten“.

Ouvrir le sol pour allumer un feu dans le tipi nordique
Ouvrir le sol pour allumer un feu en toute sécurité dans le tipi nordique. Lire également 
« Important quand on fait du feu », sur tentipi.com/support avant de commencer.
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Avant d’allumer un feu dans 
la tente, ouvrir les quatre 
fermetures éclair du milieu du 
tapis de sol. Replier ensuite 
les sections ouvertes sous 
le tapis de sol afin de libérer 
un espace ouvert où l’on 
place le foyer sur un support 
sécurisé.

Wenn Sie im Zelt ein Feuer 
machen oder einen  
Ofen/Feuerkasten nutzen 
wollen, öffnen Sie die vier 
Reißverschlüsse an der Mitte 
des Bodens. Daraufhin falten 
Sie die Keile so unter den 
Boden, dass eine „O-Öffnung“ 
entsteht, in der Sie auf einer 
sicheren Unterlage feuern 
können.

Lüften Sie, wenn
Sie Feuer machen

Verwenden Sie
Sturmleinen, wenn

es stark windet

Entfernen Sie
Schnee von der

Zeltplane

Lesen Sie auf tentipi.com/support die Sicherheitsvorschriften für Feuer,
Schnee und Wind
Lire les prescriptions de sécurité incendie, neige et vent sur tentipi.com/support

Ventiler quand on
fait du feu

Utiliser des
cordelettes

tempête par vent
fort

Retirer la neige de
la toile de tente
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